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Office of the Permanent Secretary, Ministry of Transport’s Announcement
Subject: Policy of not accepting any kind of gifts and incentives
(No Gift Policy)
Fiscal Year B.E.2569

The Office of the Permanent Secretary, Ministry of Transport, is committed
to driving and implementing policies and strategies to enhance the efficiency of the transport
system and logistics, as well as developing infrastructure that strengthens national
competitiveness, across all modes, including road, rail, waterway, and air transport. We strive
to provide services that facilitate safe travel for the public and promote environmentally friendly
transportation. The Office of the Permanent Secretary places strong emphasis on improving
operational efficiency and upholding the principles of good governance, transparency, and
prioritizing the public interest over self-interest, thereby eliminating any conflict of interest.
We aim to serve as an exemplary role model by ensuring that all government officials do not
accept any gifts or benefits of any kind in the course of their official duties (No Gift Policy).

The Office of Permanent Secretary adheres to announce “No Gift Policy” and
our officials at all level shall not accept any gifts or benefits of any kind related to course of
official duties at any time, as this could lead to corruption both present and in the future.
We pledge to raise awareness of the No Gift Policy to foster an organizational culture and value
of honesty. We also aim to avoid nepotism, which can lead to false discretion, and
discrimination. We strive to prevent unfair treatment and conflicts of interest, encourage our
officials to abide by the Ethical Standards, and build trust with the public that the Office of the
Permanent Secretary is committed to the principles of good governance.

This is hereby announced and shall be strictly abided by.

gﬁv
Announced on December 2025

(Chayatan Phromsorn)
Permanent Secretary of the Ministry of Transport
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Announcement of Department of Highways
Subject: Policy of not accepting neither gifts nor profits from performing duties
(No Gift Policy) ’
Fiscal year 2026

The Department of Highways is a government agency with the core missions
including highway infrastructure development, construction, and maintenance of highways to ensure
a comprehensive network that spans seamlessly across the entire country and connects with
neighbouring nations. This strives to provide the public with convenience, speed, and safety in
travel. The Department of Highways’s action plan emphasises on developing and managing
a convenient, well-connected, accessible, and safe highway network in accordance with
environmentally friendly and inclusive highway hierarchy standards. Under its operational and
administrative policies, the Department aims to enhance road safety and elevate highway
quality to international levels through technology and innovation for the public and national
benefit. With a firm resolution to combat corruption and all forms of conflict of interest,
in alignment with the National Reform Plan on Prevention and Suppression of Corruption and
Misconduct (Revised Edition), particularly Reform Activity No. 4, which focuses on the
development of a transparent public administration system free from vested interests.
The initiative emphasises on addressing corruption and misconduct within the civil service
through strengthening ethical values and maintaining uniform disciplinary standards.

Thus, to foster an organisational culture and core values grounded in integrity,
fairness, and lawful conduct in accordance with relevant laws and regulations, we hereby
declare our collective intent that “all executives and officials of the Department of Highways
shall not accept gifts or presents of any kind in connection with the performance of their duties,
whether prior to, ongoing or subsequent to such duties, as this could lead to corruption and
misconduct both in the present and in the future (No Gift Policy)”. Additionally, we affirm
our commitment to the principles of good governance and to conducting ourselves in
accordance with ethical standards. Executives and supervisors at all levels shall act as good role
models and serve as a standard for officials under the Department of Highways to strictly adhere to.
This shall serve as a foundation for building a transparent public administration system free
from corruption, for the utmost benefit of the nation and the people.

Therefore, to acknowledge and comply entirely

Announced on ¥} January 2026

Q.y r@”\, J.-
(Piyapong Jiwattanakulpaisarn)

Director-General
Department of Highways




UsznAdtinaunnamansi »
a4 nsusmaanunsuaiileunglisuresy iyuazvesiifannuiaainnisufdaning
( No Gift Policy )

UszanTeuuseannl w.Aodoe

Sifnnumvansd o Sufuyeansludatn veussmemmasuel dleneliiuveniy
LLa:ﬁ‘UENﬁﬂﬁawﬂ%ﬁﬂﬂﬁﬂﬂﬁiﬁﬁﬁaﬁﬁﬁﬁ (No Gift Policy) Usgdnleulssunun.fAlbdos
LﬁaLa'%ua%wai’euusisuaqéﬂnl,azﬂ'ﬂﬁaﬂumsﬂﬁﬁ’ﬁswmﬂﬁuﬁulﬂéhammqﬁmﬂuﬁsm
nelansaunguuny LLavﬂgsvwawmmmaa FaveuszmAlaunsNalTINAUAN ﬁu‘%mmazﬁwﬁwﬁ
asdinnunmand o nnAu hJ'i‘u*uammLLav‘ummuammummﬂmsﬂguwmwﬂmmu fou
wae Maaﬂguwmmamvaawa’l:wmmﬂﬁmsmLLa%Uiqumu%auwalu{JﬁmuuLLawamﬂm (No Gift Policy )
naenuinsiluvdn ssmnAuna warufiRnununnsgiussesyauviel Wuimnsuasddeiu
wnamuﬂsmqmmﬂuLL‘UU@&J’]W@ L‘WEJLUUU??VIG\%WUIMLQ’WU’M%’e]ﬂ‘jﬂumﬂﬂﬂiiW\N‘V{a’Nﬂa‘UgUGl
auegnaTinin Favsy ﬂui’mﬁﬁulﬂﬂ’]’iﬁﬂﬁu‘UU'i']’l!ﬂ’]ii%&mi‘d‘iﬂﬂ nsvade  ieuseloumn]

aqammaﬂiummwma“ﬂimwu

s a

Fauszmaldmsunarfeu fiRlaevhiy

Uszmel o it o quaiud welbgow

SV
(Wenidnd  §39358 Al

gomnemsdtinainumavai o



